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O que vai alcançar com este curso?
Vai aprender a falar, compreender, ler e escrever em situações do quotidiano, profissionais e sociais.

Este livro é adequado para estudo independente (com a app) ou para utilização com um professor.

Use vocabulário prático para o dia a dia e trabalho
Compreender a língua falada e escrita
Escrever e-mails, mensagens e textos profissionais curtos
Prepare-se para exames oficiais como NT2, Inburgeringsexamen, CNaVT

Para quem é este livro?
Este livro foi concebido para profissionais adultos que procuram estrutura e progressos rápidos.

Cada aula segue uma estrutura clara:

1. Vocabulário e frases úteis
2. Diálogos e situações do quotidiano
3. Explicações gramaticais claras
4. Exercícios guiados com prática passo a passo
5. Leitura, escuta, fala e escrita

Uma lista completa de vocabulário e de conjugação de verbos está incluída no final do livro como
referência.

Autoavaliação - Nível A2

Compreensão auditiva: Consigo compreender frases e vocabulário comuns sobre temas pessoais.
Consigo captar os pontos principais em mensagens simples.
Leitura: Consigo ler textos curtos e simples e encontrar informações em materiais do quotidiano.
Interação oral: Consigo lidar com trocas curtas sobre temas familiares, embora tenha limitações
em manter conversas.
Produção Oral: Consigo descrever o meu passado, a minha família e o meu trabalho em termos
simples.
Escrita: Consigo escrever bilhetes curtos e cartas pessoais simples.

Como usar a aplicação coLanguage (áudio + autoavaliações)?
Digitalize o código QR de cada lição para aceder a áudio, vídeo, testes, treino de pronúncia e exercícios
interativos.

App:

https://app.colanguage.com/pt/holandes/programa/a2
 



Como utilizar este curso como professor?
Este curso oferece um programa completo alinhado ao CEFR com aproximadamente 60–80 horas de
ensino. Concebido para professores atarefados, as aulas estão prontas a usar e exigem tempo mínimo
de preparação.

Cada capítulo inclui:

Desenvolvimento de vocabulário estruturado
Prática comunicativa baseada em situações para contextos quotidianos e profissionais
Prática guiada de gramática
Tarefas integradas de leitura, audição, fala e escrita

Apoio visual de ensino para utilização online e em sala de aula
Digitalize o código QR em cada aula para aceder a materiais digitais que apoiem o ensino presencial:

Áudio, pronúncia e materiais em vídeo
Exercícios gramaticais extra e atividades de conversação
Imagens e suporte visual para prática de fala contextual
Copiar folhas de trabalho para o Google Docs ou ferramentas similares para prática de escrita em
tempo real

Gerir grupos, trabalhos de casa e preparação de aulas
Use o nosso portal de gestão escolar para organizar e apoiar os seus alunos:

Monitorizar o progresso dos alunos, desafios e resultados das correções
Enviar trabalhos de casa e materiais de preparação de aulas (com traduções) para grupos

Mais informações sobre ferramentas digitais: 

Avaliação e Avaliação - Nível A2

Alcance: Usa padrões e frases básicas para comunicação quotidiana simples
Precisão: Utiliza estruturas simples, mas comete erros básicos
Fluência: Pode falar em frases muito curtas com pausas
Interação: Consegue responder a perguntas, mas tem dificuldade em manter uma conversa
Coerência: Liga palavras com conectores básicos como "e", "mas"



Objectivos do currículo

# Situação Foco gramatical Verbos-chave

A2.1 Vakantieplannen
Data alvo: __/__/_____

Verbos com '(om) te', 'laten' e 'aan het' bezoeken, reizen

A2.2 Je bagage inpakken
Data alvo: __/__/_____

Quando não usar artigo meenemen, vullen

A2.3 Boek uw accommodatie
Data alvo: __/__/_____

Verbos irregulares bevestigen, bellen

A2.4 Op de luchthaven en in het
vliegtuig
Data alvo: __/__/_____

Estrutura geral da frase
Grupo de preposições

volgen, weten

A2.5 Huur uw vervoer
Data alvo: __/__/_____

Diferença entre heel, zeer e veel verhuren, annuleren

A2.6 Bij het hotel
Data alvo: __/__/_____

O objeto indireto kiezen, melden

A2.7 Als toerist in de stad
Data alvo: __/__/_____

Particípio passado: verbos fortes e fracos houden, staan

A2.8 Vakantieramp?
Data alvo: __/__/_____

Particípios passados irregulares stelen, denken

A2.9 Papierwerk en
bureaucratie
Data alvo: __/__/_____

Pretérito perfeito simples: verbos fracos pakken, proberen

A2.10 Heb je het nieuws
gehoord?
Data alvo: __/__/_____

Pretérito imperfeito: verbos regulares com
alteração de som

doen, veranderen,
zeggen, reageren

A2.11 hulpdiensten
Data alvo: __/__/_____

Pretérito imperfeito: verbos fortes helpen, gaan, bellen

A2.12 Mijn tijd op school
Data alvo: __/__/_____

Pretérito imperfeito: verbos irregulares zijn, kennen, begrijpen

A2.13 Bij de bank
Data alvo: __/__/_____

Expressar desejos com o pretérito
imperfeito

nemen, hebben, spreken

A2.14 Universitair diploma
Data alvo: __/__/_____

Indicações temporais em onvoltooid
verleden tijd (gisteren, vorige week)

zakken, slagen

A2.15 De regering en
verkiezingen
Data alvo: __/__/_____

Pretérito perfeito ou pretérito imperfeito? gaan, kennen, stemmen

A2.16 Naar een concert gaan
Data alvo: __/__/_____

Tempo futuro (zullen, gaan) luisteren, dansen,
zingen, komen

A2.17 Vrienden bezoeken
Data alvo: __/__/_____

O real uitnodigen, schenken
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A2.18 Bezoek het platteland
Data alvo: __/__/_____

Substantivos compostos
Numerais indefinidos (veel, weinig, wat, ...)

vinden, ontdekken,
voeden

A2.19 Op de camping
Data alvo: __/__/_____

Pronome recíproco: elkaar, elkaars veranderen, tonen,
observeren

A2.20 Gezinsuitje naar de
dierentuin
Data alvo: __/__/_____

Pronomes indefinidos (iemand, niemand,
alles)
Uso autónomo de pronomes
demonstrativos

zien, bezoeken

A2.21 Een zondagwandeling
maken
Data alvo: __/__/_____

Inversão da ordem das palavras: inversie zich ontspannen,
stappen

A2.22 Persoonlijke hygiëne
Data alvo: __/__/_____

Indicações temporais: antes, depois, als,
wanneer

zich scheren, zich
wassen

A2.23 Hobbylessen
Data alvo: __/__/_____

Plural de substantivo leren, zich inschrijven,
houden van

A2.24 Afhaalmaaltijd
Data alvo: __/__/_____

Exceções no plural bestellen, eten, willen

A2.25 Gezonde voeding en
gewoontes
Data alvo: __/__/_____

Pronomes relativos (die, dat, wat, wie) sporten, wegen

A2.26 Duurzaam transport
Data alvo: __/__/_____

Adjetivo com ou sem e rijden, kiezen

A2.27 Kledingstijlen en mode
Data alvo: __/__/_____

Verbros fortes: pretérito imperfeito e
particípio passado

passen, dragen,
aandoen

A2.28 Beweging en levensstijl
Data alvo: __/__/_____

Expressões temporais (deze week, een tijd
geleden, ...)

kunnen, trainen, rennen

A2.29 Bij de makelaar
Data alvo: __/__/_____

Pretérito imperfecto do futuro huren, kopen, zoeken

A2.30 In de bibliotheek
Data alvo: __/__/_____

A condição irreal lezen, lenen

A2.31 Verlanglijstje
Data alvo: __/__/_____

Dar conselhos zijn, dromen, hebben,
wensen

A2.32 Gezinsplannen
Data alvo: __/__/_____

Desejos, cortesia e sugestões com
onvoltooid verleden toekomende tijd

leven, trouwen

A2.33 Mijn eigen bedrijf
Data alvo: __/__/_____

Advérbios: binnenkort, pas, misschien,
graag, anders

werken, beginnen,
investeren

A2.34 Met pensioen gaan
Data alvo: __/__/_____

Conjunções coordenativas e
subordinativas

zich vervelen, genieten

A2.35 Lokale diensten en winkels
Data alvo: __/__/_____

Preposições binnen, rond, tegen, vanuit geven, kopen, winkelen
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A2.36 Van postkantoor naar e-
mail
Data alvo: __/__/_____

Pronomes interrogativos (wie, wat,
welk(e))

ontvangen, sturen

A2.37 Op zoek naar een baan
Data alvo: __/__/_____

Verbos separáveis voorbereiden,
afstuderen, solliciteren

A2.38 Sollicitatiegesprek
Data alvo: __/__/_____

Frase interrogativa zich voorstellen,
uitnodigen

A2.39 Teamwork
Data alvo: __/__/_____

Ordem das palavras no imperativo helpen, blijven

A2.40 Kantoor en vergaderingen
Data alvo: __/__/_____

Concordar e discordar zijn, accepteren

A2.41 Meningen en
onderhandelingen
Data alvo: __/__/_____

Dar a tua opinião antwoorden, geloven

A2.42 Organisatie en delegatie
Data alvo: __/__/_____

Discurso indireto veranderen, organiseren

A2.43 Thuiswerken of naar
kantoor?
Data alvo: __/__/_____

Frases passivas zich afmelden, zich
aanmelden
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A2.1 Vakantieplannen 

☐ Beschrijf verschillende soorten vakanties en activiteiten.
☐ Bespreek de vervoersmiddelen die worden gebruikt om je reisbestemming te
bereiken.
☐ Ken gangbare vakantiebestemmingen in het gastland.

 

De excursie (A excursão) Het reisbureau (A agência de viagens)

De reis (A viagem) Het strand (A praia)

De reisleider (O guia de viagem) Bezoeken (Visitar)

De toerist (O turista) Goede reis (Boa viagem)

De vlucht (O voo) Op vakantie gaan (Ir de férias)

De zee (O mar) Ontspannen (Relaxar)

Het eiland (A ilha) Reizen (Viajar)

Het plan (O plano) Van plan zijn (Pretender)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

Zoutelande is een populaire plek in Zeeland. Veel mensen komen er graag om te wandelen
en te ontspannen aan het strand. Je voelt je er snel alsof je op vakantie bent. Bezoekers
houden ook van de sfeer: er zijn terrasjes, kleine cafeetjes en gezellige winkels. Veel mensen
vinden de mensen er erg gastvrij en zijn aangenaam verrast.

Zoutelande é um lugar popular em Zeeland. Muitas pessoas gostam de ir lá para caminhar e relaxar na praia.
Você rapidamente se sente como se estivesse de férias. Os visitantes também gostam do ambiente: há
esplanadas, pequenos cafés e lojas acolhedoras. Muitas pessoas consideram as pessoas de lá muito
hospitaleiras e ficam agradavelmente surpreendidas.\/p>

1. Waarom komt Lammert graag naar Zoutelande?

a. Omdat het de hoofdstad van Zeeland is b. Omdat hij graag naar het strand gaat 

c. Omdat er veel grote musea zijn d. Omdat hij er familie bezoekt 
2. Wat maakt Zoutelande volgens de spreker ook leuk, naast het strand?

a. De hoge bergen b. De grote luchthaven vlakbij 

c. De goedkope hotels in het centrum d. De sfeer met terrasjes en cafeetjes 
1-b 2-d

 

2. Gramática: Verbos com '(om) te', 'laten' e 'aan het' 

 
Bij sommige werkwoorden gebruik je extra vormen zoals 'te', 'laten', 'aan
het', 'om te'.

1. Na ''laten staat het hele werkwoord zonder 'te'.
2. Na 'om' gebruik je altijd te + infinitief.

A2.1  Planos de férias 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!
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Constructie
(Construção)

Uitleg (Explicação) Voorbeeld (Exemplo)

laten +
werkwoord

Actie door iemand anders (Ação
feita por outra pessoa)

Voorstel  (Proposta )

Ik laat de reis boeken door het reisbureau. (Eu
mando a agência de viagens reservar a viagem.)

Laten we op vakantie gaan. (Vamos sair de férias.)

te + werkwoord
Na bepaalde werkwoorden (Depois
de certos verbos)

Hij besluit naar Spanje te gaan. (Ele decide ir para a
Espanha.)

Ik begin me klaar te maken. (Eu começo a me
preparar.)

om te + infinitief
Doel of reden van een actie
(Objetivo ou motivo de uma ação)

Ik ga op vakantie om te ontspannen. (Eu vou de
férias para relaxar.)

aan het + infinitief
Actie is bezig (A ação está em
andamento)

Riet is haar koffer aan het maken. (A Riet está
fazendo a mala dela.)

1. Ik laat de reis door het reisbureau _________________.   (Eu mando a viagem ser reservada pela agência
de viagens.)  

a.   boekt  b.   geboekt  c.   boeken  d.   te boeken

2. We gaan naar het strand _________________ ontspannen.   (Vamos à praia para relaxar.)  
a.   om dat we  b.   om  c.   om te  d.   te

1. boeken 2. om te

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (laten) Ik boek de afspraak bij de huisarts niet zelf. De assistente doet het.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu mando a consulta com o clínico geral ser marcada pela assistente.)

2. (Laten) We gaan samen naar het strand. Dat is een goed idee.
____________________________________________________________________________________________________
(Vamos juntos à praia.)

3. (te) Hij gaat vandaag niet naar kantoor. Hij besluit thuis te werken.
____________________________________________________________________________________________________
(Ele decide trabalhar em casa hoje.)

1. Ik laat de afspraak bij de huisarts door de assistente boeken. 2. Laten we samen naar het strand gaan. 3. Hij besluit
vandaag thuis te werken.

 

A2.1  Planos de férias 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!
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3.Exercícios

1. Associe os itens que têm um significado relacionado. 

a. het plan 1. ik ga op vakantie om uit te rusten

b. van plan zijn 2. ik laat het reisbureau de reis boeken

c. ik ga op vakantie om te ontspannen 3. wat je van plan bent

d. ik laat de reis boeken 4. willen gaan
a-3 b-4 c-1 d-2

2. Newsletter da agência de viagens: curta férias na Zelândia (QR:
Áudio)  
Preencha as lacunas: ontspannen, reist, bevestigen, reisbureau, excursie, strand, zee, plan

Deze maand biedt ons (1) ____________________ een korte vakantie naar Zeeland. U (2)
____________________ met de trein naar Vlissingen en neemt daarna de bus naar Zoutelande. In het
dorp is veel te doen: wandelen in de duinen, fietsen en (3) ____________________ op het (4)
____________________ aan de (5) ____________________ . U kunt ook een (6) ____________________ boeken
naar een klein eiland met een reisleider.

Wilt u in juni of september op vakantie gaan? Dan is het rustiger en vaak goedkoper. U kunt uw (7)
____________________ online aanpassen en uw reis door ons laten (8) ____________________ per e-mail.
Goede reis!
Este mês, a nossa agência de viagens oferece uma curta viagem de férias para a Zelândia. Você viaja de trem até
Vlissingen e depois pega o ônibus para Zoutelande. Na vila há muito para fazer: caminhar nas dunas, andar de
bicicleta e relaxar na praia à beira-mar. Você também pode reservar uma excursão a uma pequena ilha com um guia.

Você quer viajar de férias em junho ou setembro? Então é mais tranquilo e muitas vezes mais barato. Você pode
ajustar o seu plano online e deixar que confirmemos a sua viagem por e-mail. Boa viagem!

(1) reisbureau, (2) reist, (3) ontspannen, (4) strand, (5) zee, (6) excursie, (7) plan, (8) bevestigen 

1. Welke manier van reizen past het best bij jouw vakantieplannen, en waarom?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ouça o fragmento de áudio e escolha a resposta correta. (QR: Áudio) 

Verdadeiro Falso

 

1. Ze reist eerst met de trein naar Den Helder. ☐ ☐
2. Ze heeft de excursie via het reisbureau geboekt. ☐ ☐
3. Ze neemt een vlucht naar Texel omdat dat sneller is. ☐ ☐
1-V 2-V 3-X

A2.1  Planos de férias 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!
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4. Escolha a solução correta 

1. Gisteren hebben we het Rijksmuseum ____________________
met een excursie.

(Ontem visitámos o Rijksmuseum com uma
excursão.)

a.   bezoek  b.   bezoeken  c.   bezocht  d.   bezochten 

2. Ik ____________________ meestal met de trein naar mijn
familie in Groningen.

(Eu viajo geralmente de comboio para a minha
família em Groningen.)

a.   reisde  b.   reizen  c.   reist  d.   reis 

3. Vanavond laten we de reis ____________________ door het
reisbureau.

(Esta noite vamos mandar a viagem ser
reservada pela agência de viagens.)

a.   te boeken  b.   boekt  c.   geboekt  d.   boeken 

1. bezocht 2. reis 3. boeken

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 Vakantie boeken bij reisbureau 

Reisadviseur
(Sanne):

Goedemiddag, waarmee kan ik u helpen bij het reisbureau?  
(Boa tarde, em que posso ajudá-lo na agência de viagens?)

Klant (Mark): Hoi, ik ben van plan om in mei op vakantie te gaan, maar ik twijfel nog: een
eiland met strand en zee, of toch een stedentrip.  
(Oi, estou planejando sair de férias em maio, mas ainda estou em dúvida: uma ilha com
praia e mar, ou então uma viagem urbana.)

Reisadviseur
(Sanne):

Oké, wat is het plan: vooral ontspannen, of ook veel bezoeken en excursies
doen?  
(Ok, qual é o plano: principalmente relaxar, ou também visitar bastante e fazer
excursões?)

Klant (Mark): Vooral ontspannen, maar één excursie lijkt me leuk, met een reisleider.  
(Principalmente relaxar, mas uma excursão me parece legal, com um guia turístico.)

Reisadviseur
(Sanne):

Dan past een eiland goed; ik zoek een reis met vlucht en hotel voor u.
Wanneer wilt u precies vertrekken?  
(Então uma ilha combina bem; vou procurar para você uma viagem com voo e hotel.
Quando exatamente você quer partir?)

1. Wat is Mark van plan: een vakantie op een eiland of een stedentrip?
____________________________________________________________________________________________________

A2.1  Planos de férias 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!
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6. Falar: traduzir e responder (QR: IA+) 

Ik ben van plan om ... te ... / Ik ga op vakantie naar ... om ... te ... / Ik ben aan het kijken om ... te ...

1. Wat zijn je vakantieplannen voor dit jaar en wat wil je daar doen om te ontspannen?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Hoe reis je meestal naar je vakantiebestemming en waarom kies je dat vervoermiddel?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Escrita: WhatsApp (QR: IA+) 

Hey Sam,

Ik ben van plan om begin juni een paar dagen weg te gaan. Geen vliegtuig dit keer,
maar met de trein. Ik dacht aan Zeeland, misschien Zoutelande - lekker naar het
strand en even ontspannen aan zee.

Heb jij tijd dat weekend? En wil je liever een hotel of een klein huisje? Als je wilt, kan ik
het laten boeken via een reisbureau.

Groet, Noor

 

Escreva uma resposta apropriada:  Ik ben (ook) van plan om ... / Zullen we met de trein gaan, of liever
met ...? / Ik ga op vakantie om ... te ontspannen. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos
importantes 

Bezoeken (visitar)

Voltooid tegenwoordige tijd (VTT)

Reizen (viajar)

Onvoltooid tegenwoordige tijd (OTT)

ik heb bezocht reis

jij
je

hebt bezocht reist

hij
zij
ze
het

heeft bezocht reist

wij
we

hebben bezocht reizen

jullie hebben bezocht reizen

zij
ze

hebben bezocht reizen

A2.1  Planos de férias 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!
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A2.2 Je bagage inpakken 

☐ Naam en beschrijf veelvoorkomende spullen om in te pakken en soorten
koffers.
☐ Een koffer inpakken voor een zakenreis.
☐ Navigeren door bagageregels en -beperkingen op de luchthaven.

 

De bagage (A bagagem) De bikini (O biquíni)

De koffer (A mala) De zwembroek (A sunga / o calção de banho)

De valies (A mala de viagem) Het ondergoed (A roupa íntima)

De rugzak (A mochila) Meenemen (Levar)

De handtas (A bolsa) Inpakken (Fazer as malas)

De handdoek (A toalha) Vullen (Encher)

De zonnebril (Os óculos de sol) Uitpakken (Desfazer as malas)

De pet (O boné)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

Veel mensen krijgen stress bij het inpakken, omdat er te veel spullen in een kleine koffer
moeten. Een handige tip is om kleding op te rollen, want dan past het compacter en krijg je
minder kreukels. In de toilettas kun je kleine flesjes meenemen; je hebt dan de juiste
hoeveelheid voor de douane. Soms is de verpakking te groot, dus haal je die eruit. Boeken
kun je vervangen door een e-reader.

Muitas pessoas ficam estressadas ao fazer as malas, porque há coisas demais que precisam caber em uma
mala pequena. Uma dica útil é enrolar as roupas, pois assim elas cabem de forma mais compacta e amassam
menos. Na necessaire, você pode levar frasquinhos pequenos; assim você tem a quantidade certa para a
alfândega. Às vezes a embalagem é grande demais, então você a tira. Livros podem ser substituídos por um e-
reader.

1. Waarom rollen mensen hun kleding op in de koffer?

a. Omdat het dan compacter is en minder kreukt. b. Omdat de douane dat verplicht. 

c. Omdat het dan sneller droogt na het wassen. d. Omdat het dan zwaarder wordt en niet
beweegt. 

2. Wat wordt aanbevolen om in de toilettas mee te nemen?

a. Kleine flesjes met shampoo of zeep. b. Een parfumfles van één liter. 

c. Grote flessen shampoo uit de supermarkt. d. Een extra handdoek voor het strand. 
1-a 2-a

 

2. Gramática: Quando não usar artigo 

 
Em neerlandês, em alguns casos não se usa artigo.

A2.2  Fazer as malas 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!
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Gebruik (Uso) Voorbeelden (Exemplos)

Meervoud (Plural)
Daar lopen kinderen. (Ali andam
crianças.)

Namen van personen (Nomes de pessoas)
Zijn naam is Piet Jansen. (O nome
dele é Piet Jansen.)

Namen van landen, eilanden, provincies, steden en dorpen (Nomes
de países, ilhas, províncias, cidades e aldeias)

Ik woon in Amsterdam.  (Eu moro
em Amesterdão.)

Vaste uitdrukkingen (Expressões fixas)

op straat (na rua)

op school (na escola)

per jaar (por ano)

Maanden en dagen (Meses e dias)
In juli ga ik op vakantie. (Em julho
eu vou de férias.)

Niet-telbare zelfstandige naamwoorden (Substantivos incontáveis) Zij drinkt water. (Ela bebe água.)

Beroepen (Profissões)
Mijn vader is agent. (O meu pai é
polícia.)

Nationaliteiten zonder lidwoord (Nacionalidades sem artigo) John is Engelsman. (O John é inglês.)

1. Op zakenreis neem ik altijd _________________ mee en ik stop sokken in mijn rugzak.   (Em viagem de
negócios, eu sempre levo roupa íntima comigo e coloco meias na minha mochila.)  

a.   de ondergoed  b.   een ondergoed  c.   ondergoed  d.   het ondergoed

2. In _________________ vlieg ik naar Spanje, dus ik pak ook een zonnebril in.   (Em julho, eu voo para a
Espanha, então também coloco uns óculos de sol na mala.)  

a.   de juli  b.   een juli  c.   het juli  d.   juli

1. ondergoed 2. juli

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. Ik zie de kinderen spelen in het park.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu vejo crianças brincarem no parque.)

2. Morgen is het maandag, dus ik werk thuis.
____________________________________________________________________________________________________
(Amanhã é segunda-feira, então eu trabalho em casa.)

3. In de juli gaan we naar Spanje.
____________________________________________________________________________________________________
(Em julho vamos para a Espanha.)

1. Ik zie kinderen spelen in het park. 2. Morgen is maandag, dus ik werk thuis. 3. In juli gaan we naar Spanje.

 

A2.2  Fazer as malas 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!

https://app.colanguage.com/pt/holandes/programa/a2/2 Tien | 10



3.Exercícios

1. Associe os itens que têm um significado relacionado. 

a. de koffer 1. uit de koffer halen

b. meenemen 2. in de koffer doen

c. inpakken 3. de valies

d. uitpakken 4. bij je hebben
a-3 b-4 c-2 d-1

2. Bagagem de mão: dicas para uma viagem de negócios (QR: Áudio) 

 Preencha as lacunas: ondergoed, vullen, handtas, bagage, koffer, rugzak

Ga je op zakenreis? Pak je (1) ____________________ slim in. Neem één (2) ____________________ of (3)
____________________ mee en houd je (4) ____________________ licht. Rol kleding op en leg (5)
____________________ bovenin, zodat je het snel kunt pakken. Vloeistoffen stop je in kleine flesjes; die
kun je thuis (6) ____________________ . Laat grote verpakkingen thuis.

Op Schiphol gelden regels: in je handbagage mogen geen grote flessen. Leg laptop en toilettas
apart bij de controle. Na de reis kun je rustig uitpakken en controleren of je niets bent vergeten.
Vai fazer uma viagem de negócios? Arrume sua bagagem de forma inteligente. Leve uma mala ou mochila e mantenha
sua bolsa leve. Enrole as roupas e coloque a roupa íntima por cima, para que você possa pegá-la rapidamente.
Coloque os líquidos em frascos pequenos; você pode enchê-los em casa. Deixe as embalagens grandes em casa.

No Schiphol, há regras: na sua bagagem de mão não são permitidas garrafas grandes. Coloque o laptop e a nécessaire
separados na inspeção. Depois da viagem, você pode desfazer as malas com calma e verificar se não esqueceu nada.

(1) bagage, (2) koffer, (3) rugzak, (4) handtas, (5) ondergoed, (6) vullen 

1. Welke spullen neem jij meestal mee in je handbagage en waarom?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ouça o fragmento de áudio e escolha a resposta correta. (QR: Áudio) 

Verdadeiro Falso

 

1. Ze pakt haar spullen vanavond omdat ze morgen vertrekt. ☐ ☐
2. Ze verwacht dat het hotel altijd genoeg handdoeken heeft. ☐ ☐
3. Ze reist alleen met handbagage en een kleine handtas. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V

A2.2  Fazer as malas 
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4. Escolha a solução correta 

1. Voor mijn zakenreis naar Rotterdam ____________________ ik
alleen handbagage mee.

(Para minha viagem de negócios a Roterdã,
levo apenas bagagem de mão.)

a.   neem  b.   neemt  c.   nemen  d.   nam 

2. In mijn rugzak ____________________ ik ook ondergoed en
een handdoek mee.

(Na minha mochila, também levo roupa íntima
e uma toalha.)

a.   meegenomen  b.   neemt  c.   neem  d.   nemen 

3. Mijn collega heeft de koffer al ____________________ met
kleding voor drie dagen.

(Meu colega já encheu a mala com roupas
para três dias.)

a.   gevul  b.   gevuld  c.   vult  d.   vulde 

1. neem 2. neem 3. gevuld

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 Koffer inpakken voor werkreis 

Sanne
(partner):

Heb je je bagage al klaar voor morgen?  
(Você já deixou sua bagagem pronta para amanhã?)

David (reist
morgen):

Bijna. Ik heb een koffer voor de kleding en een rugzak als handbagage.  
(Quase. Tenho uma mala para as roupas e uma mochila como bagagem de mão.)

Sanne
(partner):

Vergeet je ondergoed en een handdoek niet. En neem je zonnebril mee? Het
wordt zonnig.  
(Não esqueça a roupa íntima e uma toalha. E você vai levar seus óculos de sol? Vai fazer
sol.)

David (reist
morgen):

Goed punt. Ik ga de koffer nu vullen en alles inpakken, dan ben ik straks klaar
om te vertrekken.  
(Boa observação. Vou encher a mala agora e arrumar tudo, aí daqui a pouco estarei
pronto para partir.)

Sanne
(partner):

Top. En pak je ook je handtas of portemonnee in, zodat je die niet vergeet.  
(Ótimo. E coloque também sua bolsa ou carteira na mala, para não esquecer.)

1. Welke spullen neemt David mee volgens het gesprek? Noem er drie.
____________________________________________________________________________________________________

A2.2  Fazer as malas 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!
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6. Falar: traduzir e responder (QR: IA+) 

Ik neem meestal ... mee, omdat ... / In mijn koffer stop ik ... en in mijn tas ... / Ik pak ... in, maar
laat ... thuis.

1. Je gaat volgende week twee dagen op zakenreis in Nederland. Wat neem je mee in je
koffer of rugzak en waarom?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Op Schiphol kies je tussen handbagage en ruimbagage. Wat stop je in je handbagage en wat in je
koffer?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Escrita: E-mail (QR: IA+) 

Onderwerp: Vlucht morgen - bagage

Hoi Sam,

Morgen vlieg je naar Berlijn. Neem je alleen handbagage mee, of ook een koffer? Let
op: bij handbagage mogen vloeistoffen alleen in flesjes van maximaal 100 ml, samen
in één doorzichtige zak. Een powerbank mag wel, maar moet in je tas zitten.

Wil je mij vandaag laten weten wat je meeneemt? Dan controleer ik het voor je.

Groet,
Lisa (Travel desk)

 

Escreva uma resposta apropriada:  Ik neem alleen handbagage mee, omdat ... / In mijn rugzak zitten ... /
Mag ik ... meenemen? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos
importantes 

Meenemen (levar)

Onvoltooid tegenwoordige tijd (OTT)

Vullen (vullen)

Voltooid tegenwoordige tijd (VTT)

ik neem mee heb gevuld

jij
je

neemt mee hebt gevuld

hij
zij
ze
het

neemt mee heeft gevuld

wij
we

nemen mee hebben gevuld

jullie nemen mee hebben gevuld

zij
ze

nemen mee hebben gevuld

A2.2  Fazer as malas 
Module 1  A viajar: para a natureza selvagem!

https://app.colanguage.com/pt/holandes/programa/a2/2 Dertien | 13



A2.3 Boek uw accommodatie 

☐ Boek en reserveer een kamer - per telefoon, e-mail en online.
☐ Ken veelvoorkomende hotel- en kamertypes.  

De accommodatie (A acomodação) Het halfpension (Meia pensão)

De camping (O camping) De reservering (A reserva)

Het hostel (O albergue) Inclusief (Inclui)

De eenpersoonskamer (Quarto individual) Bevestigen (Confirmar)

De tweepersoonskamer (Quarto duplo) Bellen (Telefonar)

Het volpension (Pensão completa)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

In het grand hotel kun je kiezen uit kamers en suites. De inrichting past bij het uitzicht:
sommige kamers zijn rood, andere blauw en goudgeel, of juist groen. In het hotel is ook een
luxe restaurant en een gezellig café. Je kunt online reserveren, en je kiest zelf wat het beste
bij je past.

No grand hotel, você pode escolher entre quartos e suítes. A decoração combina com a vista: alguns quartos
são vermelhos, outros azuis e amarelo-dourado, ou então verdes. No hotel também há um restaurante de luxo
e um café aconchegante. Você pode reservar online e escolhe você mesmo o que melhor combina com você.

1. Waarop zijn de kamers geïnspireerd?

a. Op het weer b. Op het uitzicht 

c. Op de prijzen d. Op het ontbijt 
2. Welke kleuren worden genoemd bij het dak van het Huis van de Vijf Zintuigen?

a. Rood en oranje b. Groen en bruin 

c. Zwart en wit d. Magisch blauw en goudgeel 
1-b 2-d

 

2. Gramática: Comparações irregulares 

 
Comparações irregulares como 'goed', 'beter', 'best'.

1. O grau comparativo de goed, veel, weinig en graag é fortemente irregular.
2. Algumas outras palavras têm pequenas particularidades.

A2.3  Reserve a sua acomodação 
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Positief (Positivo) Vergrotende trap (Comparativo) Overtreffende trap (Superlativo)

goed (bom) beter (melhor) het best (o melhor)

veel (muito) meer (mais) het meest (o máximo)

weinig (pouco) minder (menos) het minst (o mínimo)

graag (com prazer) liever (de preferência) het liefst (de preferência)

ver (longe) verder (mais longe) het verst (o mais longe)

vaak (frequentemente) vaker (mais frequentemente) het vaakst (o mais frequentemente)

dichtbij (perto) dichterbij (mais perto) het dichtstbij (o mais perto)

groot (grande) groter (maior) het grootst (o maior)

Em alguns comparativos, o ditongo perde 1 vogal.

1. Een eenpersoonskamer is goedkoper, maar een tweepersoonskamer is _________________ voor twee
personen.   (Um quarto individual é mais barato, mas um quarto duplo é melhor para duas pessoas.)  

a.   beter  b.   goed  c.   goeder  d.   het best

2. In juli zijn er _________________ boekingen, dus ik wil graag vandaag bellen om te bevestigen.   (Em
julho há mais reservas, então eu gostaria de ligar hoje para confirmar.)  

a.   meest  b.   minder  c.   veel  d.   meer

1. beter 2. meer

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. Deze koffie smaakt (goed) dan die van gisteren.
____________________________________________________________________________________________________
(Este café tem um sabor melhor do que o de ontem.)

2. Ik drink (veel) thee dan koffie.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu bebo mais chá do que café.)

3. Ik heb (weinig) tijd dan vorige week.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu tenho menos tempo do que na semana passada.)

1. Deze koffie smaakt beter dan die van gisteren. 2. Ik drink meer thee dan koffie. 3. Ik heb minder tijd dan vorige week.

 

A2.3  Reserve a sua acomodação 
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3.Exercícios

1. Associe os itens que têm um significado relacionado. 

a. de reservering 1. het boeken van een kamer

b. de accommodatie 2. een plek om te overnachten

c. de eenpersoonskamer 3. een kamer voor 1 persoon

d. bevestigen 4. zeggen dat het klopt
a-1 b-2 c-3 d-4

2. Reservar num hotel na Holanda (QR: Áudio) 

 Preencha as lacunas: bevestiging, ontbijt, halfpension, tweepersoonskamer, reservering,
volpension, accommodaties, eenpersoonskamer

Op de website van City Hotel Utrecht kunt u een kamer reserveren. U kiest een (1)
____________________ of een (2) ____________________ , en kiest (3) ____________________ , (4)
____________________ of (5) ____________________ . Sommige kamers zijn duurder, maar hebben een
beter uitzicht op het centrum. Ook een hostel en een camping staan op de lijst met (6)
____________________ .

Na uw aanvraag ontvangt u een e-mail. Uw (7) ____________________ is pas definitief als u een (8)
____________________ hebt ontvangen. Vragen? Bel ons op werkdagen tussen 09.00 en 18.00 uur.
Vergeet niet uw aankomstdatum en uw achternaam te noemen.
No site do City Hotel Utrecht, você pode reservar um quarto. Você escolhe um quarto individual ou um quarto duplo e
escolhe café da manhã, meia pensão ou pensão completa. Alguns quartos são mais caros, mas têm uma melhor vista
para o centro. Um hostel e um camping também estão na lista de acomodações.

Após a sua solicitação, você receberá um e-mail. A sua reserva só é definitiva quando você tiver recebido uma
confirmação. Dúvidas? Ligue para nós em dias úteis entre 09:00 e 18:00. Não se esqueça de informar a data de
chegada e o seu sobrenome.

(1) eenpersoonskamer, (2) tweepersoonskamer, (3) ontbijt, (4) halfpension, (5) volpension, (6) accommodaties, (7)
reservering, (8) bevestiging 

1. Welke informatie moet u in uw aanvraag vermelden en wat ontvangt u later per e-mail?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ouça o fragmento de áudio e escolha a resposta correta. (QR: Áudio) 

Verdadeiro Falso

 

1. De spreker reserveert een kamer omdat ze voor haar werk naar
Utrecht gaat.

☐ ☐

2. De spreker kiest voor volpension, zodat alle maaltijden inbegrepen zijn. ☐ ☐
3. Als de spreker geen bevestiging per e-mail ontvangt, gaat ze de
volgende dag bellen.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

A2.3  Reserve a sua acomodação 
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4. Escolha a solução correta 

1. Ik ____________________ de reservering per e-mail
____________________.

(Eu confirmei a reserva por e-mail.)

a.   heb / bevestigd  b.   ben / bevestigd  c.   heb / bevestigen 

d.   heeft / bevestigd 

2. Gisteren ____________________ ik de camping
____________________ om te vragen of er nog plek is.

(Ontem liguei para o camping para perguntar
se ainda há vagas.)

a.   heb / gebellen  b.   heeft / gebeld  c.   heb / gebeld 

d.   ben / gebeld 

3. We ____________________ liever een tweepersoonskamer,
omdat die ruimer is dan een eenpersoonskamer.

(Nós preferimos um quarto duplo, porque ele é
mais espaçoso do que um quarto individual.)

a.   heeft  b.   zijn  c.   hadden  d.   hebben 

1. heb / bevestigd 2. heb / gebeld 3. hebben

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 Hotelkamer telefonisch reserveren 

Sanne
(hotelreceptie):

Goedemiddag, Hotel De Oude Gracht, met Sanne. Waarmee kan ik u helpen?  
(Boa tarde, Hotel De Oude Gracht, aqui é a Sanne. Em que posso ajudá-lo?)

Karim (gast): Hallo, ik wil graag een reservering maken voor volgende week dinsdag, één
nacht. Heeft u nog een tweepersoonskamer?  
(Olá, gostaria de fazer uma reserva para a próxima terça-feira, por uma noite. Vocês
ainda têm um quarto duplo?)

Sanne
(hotelreceptie):

Even kijken... ja, die hebben we nog. Wilt u logies met ontbijt, of halfpension?  
(Deixe-me ver... sim, ainda temos. O senhor quer hospedagem com café da manhã, ou
meia pensão?)

Karim (gast): Doe maar logies met ontbijt. Is ontbijt inclusief, en kunt u de reservering
meteen bevestigen per e-mail?  
(Pode ser hospedagem com café da manhã. O café da manhã está incluído, e a senhora
pode confirmar a reserva imediatamente por e-mail?)

Sanne
(hotelreceptie):

Ja, het ontbijt is inclusief. Ik bevestig de reservering per e-mail; mag ik uw
naam en e-mailadres alstublieft?  
(Sim, o café da manhã está incluído. Vou confirmar a reserva por e-mail; poderia me
informar seu nome e endereço de e-mail, por favor?)

1. Welke kamer wil Karim reserveren en voor welke datum?
____________________________________________________________________________________________________

A2.3  Reserve a sua acomodação 
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6. Falar: traduzir e responder (QR: IA+) 

Ik wil graag een kamer reserveren voor … nachten. / Is ontbijt inbegrepen of moet ik dat apart
bijboeken? / Kunt u de reservering alstublieft bevestigen?

1. U wilt voor volgende week een tweepersoonskamer in een hotel in Nederland
reserveren; wat vraagt u en wat zijn uw wensen?

__________________________________________________________________________________________________________

2. U heeft online een reservering gedaan, maar u wilt iets veranderen (bijvoorbeeld de datum of het
ontbijt); wat zegt u als u belt of mailt om dit te regelen?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Escrita: E-mail (QR: IA+) 

Onderwerp: Uw reservering bij Hostel Keizersgracht

Beste mevrouw De Vries,

Bedankt voor uw online reservering voor 12-14 augustus. We hebben uw aanvraag
ontvangen, maar we missen nog een bevestiging van uw kant.

Kunt u ons laten weten:

Wilt u een eenpersoonskamer of tweepersoonskamer?
Wilt u ontbijt (inclusief) of halfpension?

U kunt ook bellen als dat handiger is: 020-1234567.

Met vriendelijke groet,
Sanne Jansen
Receptie Hostel Keizersgracht

 

Escreva uma resposta apropriada:  Ik bevestig graag mijn reservering voor… / Is ontbijt bij de prijs
inbegrepen? / Bellen is handiger voor mij; ik kan na 17:00 uur. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

A2.3  Reserve a sua acomodação 
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Verbos
importantes 

Bevestigen (confirmar)

Voltooid tegenwoordige tijd (VTT)

Bellen (beler)

Voltooid tegenwoordige tijd (VTT)

ik heb bevestigd heb gebeld

jij
je

hebt bevestigd hebt gebeld

hij
zij
ze
het

heeft bevestigd heeft gebeld

wij
we

hebben bevestigd hebben gebeld

jullie hebben bevestigd hebben gebeld

zij
ze

hebben bevestigd hebben gebeld

A2.3  Reserve a sua acomodação 
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A2.4 Op de luchthaven en in het vliegtuig 

☐ Het incheckproces voor uw vlucht: op de luchthaven en online.
☐ Vraag naar informatie over vluchtschema's en terminals.
☐ Door de beveiliging gaan en de veiligheidsinstructies begrijpen.

 

De balie (O balcão) De piloot (O piloto)

De luchthaven (O aeroporto) Veilig (Seguro/Segura)

Het paspoort (O passaporte) Inchecken (Fazer check-in)

De identiteitskaart (O cartão de identidade) Controleren (Controlar / Verificar)

De veiligheid (A segurança) Volgen (Seguir)

De veiligheidsgordel (O cinto de segurança) Weten (Saber)

De stewardess (A comissária de bordo)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

Op Schiphol kan het in de vakantie erg druk zijn. Je kunt soms lang wachten bij check-in,
security en de paspoortcontrole. Controleer daarom op tijd of je paspoort of
identiteitskaart nog geldig is. Reis je alleen met een minderjarig kind, dan heb je een
toestemmingsformulier nodig. Download dit thuis online en houd je boardingpass bij de
hand.

Em Schiphol, durante as férias pode estar muito cheio. Você pode às vezes esperar muito tempo no check-in,
na segurança e no controle de passaportes. Por isso, verifique a tempo se o seu passaporte ou documento
de identidade ainda é válido. Se você viajar sozinho com uma criança menor de idade, então você precisa de
um formulário de autorização. Baixe isso online em casa e mantenha seu cartão de embarque à mão.

1. Waar is het vooral druk op de luchthaven?

a. Bij het ophalen van de huurauto b. Bij het inchecken, de veiligheidscontrole en de
paspoortcontrole 

c. Alleen bij de gate vlak voor vertrek d. Alleen bij de bagage na aankomst 
2. Wat moet je ruim van tevoren controleren?

a. Of je stoel in het vliegtuig extra breed is b. Of je bagage al op de band staat 

c. Of je iemand kunt groeten bij de gate d. Of je paspoort of identiteitskaart nog geldig is 
1-b 2-d

 

2. Gramática: Estrutura geral da frase 

 
Uma frase normal tem uma ordem fixa com onderwerp, persoonsvorm, tijd,
lijdend voorwerp, plaats.

1. Estrutura: onderwerp + persoonsvorm + tijd + lijdend voorwerp + plaats.
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Plaats (Posição) Voorbeeld (Exemplo) Toelichting (Explicação)

1e plaats (1ª posição) Pedro Onderwerp (Sujeito)

2e plaats (2ª posição) eet (come) Persoonsvorm (Verbo conjugado)

3e plaats (3ª posição) om 12 uur (às 12 horas) Tijd (Tempo)

4e plaats (4ª posição) een banaan (uma banana) Lijdend voorwerp (Objeto direto)

5e plaats (5ª posição) op het werk. (no trabalho.) Plaats (Lugar)

3. Gramática: Grupo preposicional 

 
Um 'voorzetselgroep' dá informação extra, como lugar ou direção: op straat,
bij de bakker, in de klas.

1. Às vezes há um segundo verbo na frase. Esse verbo geralmente fica no final da frase.
2. Um sintagma preposicional é uma parte da frase que começa com uma preposição.
3. Um sintagma preposicional pode ficar antes ou depois do segundo verbo.

1. Ik controleer nu uw paspoort ________________.   (Vou verificar agora o seu passaporte no balcão.)  
a.   uw paspoort nu aan de balie  b.   nu aan de balie uw paspoort  c.   aan de balie nu

d.   aan de balie

2. We gaan straks door de beveiliging ________________.   (Daqui a pouco vamos passar pela segurança no
terminal de partidas 2.)  

a.   in vertrekhal 2  b.   in vertrekhal 2 straks  c.   door de beveiliging straks

d.   straks in vertrekhal 2 door de beveiliging

1. aan de balie 2. in vertrekhal 2

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. Eet / in de kantine / Sara / om half één / een broodje.
____________________________________________________________________________________________________
(Sara come às doze e meia um sanduíche na cantina.)

2. Schrijf / mijn collega / vanavond / een e-mail / op kantoor.
____________________________________________________________________________________________________
(O meu colega escreve esta noite um e-mail no escritório.)

3. Koopt / op zaterdag / ik / nieuwe kleren / in de stad.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu compro ao sábado roupa nova na cidade.)

1. Sara eet om half één een broodje in de kantine. 2. Mijn collega schrijft vanavond een e-mail op kantoor. 3. Ik koop op
zaterdag nieuwe kleren in de stad.
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Plaats (Posição) Voorbeeld (Exemplo) Toelichting (Explicação)

1e plaats Piet (Piet) Onderwerp (Sujeito)

2e plaats heeft (tem) Persoonsvorm (Verbo conjugado)

3e plaats een banaan (uma banana) Lijdend voorwerp (Objeto direto)

4e plaats gegeten (comido) 2e werkwoord (2.º verbo)

5e plaats op het werk. (no trabalho.) Voorzetselgroep (Sintagma preposicional)

1. Ik heb mijn paspoort _________________ laten zien.   (Mostrei o meu passaporte no balcão.)  
a.   bij de balie toe  b.   de balie  c.   op de balie  d.   bij de balie

2. De stewardess heeft de veiligheidsgordel _________________ gecontroleerd.   (A comissária de bordo
verificou o cinto de segurança no avião.)  

a.   naar het vliegtuig  b.   op het vliegtuig  c.   in de vliegtuig  d.   in het vliegtuig

1. bij de balie 2. in het vliegtuig

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. De huisarts heeft in de ochtend een afspraak gepland.
____________________________________________________________________________________________________
(O médico de família marcou uma consulta de manhã.)

2. Ik heb bij de receptie mijn pasje opgehaald.
____________________________________________________________________________________________________
(Peguei meu crachá na recepção.)

3. We hebben in de vergaderruimte de presentatie bekeken.
____________________________________________________________________________________________________
(Vimos a apresentação na sala de reuniões.)

1. De huisarts heeft een afspraak gepland in de ochtend. 2. Ik heb mijn pasje opgehaald bij de receptie. 3. We hebben de
presentatie bekeken in de vergaderruimte.
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